
734. 

Na osnovu člana 79 stav 6, člana 82 stav 3 i člana 87 stav 7 Zakona o veterinarstvu  
("Službeni list CG", br. 30/12, 48/15 i 52/16), Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja 
donijelo je 

 
P R AV I L N I K  

 O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O USLOVIMA ZA DOBIJANJE, 
ODRŽAVANJE, SUSPENZIJU I ODUZIMANJE ZDRAVSTVENOG STATUSA OVACA I 

KOZA NA BRUCELOZU* 
 

Član 1 
 U Pravilniku o uslovima za dobijanje, održavanje, suspenziju i oduzimanje 

zdravstvenog statusa ovaca i koza na brucelozu ("Službeni list CG", broj 44/15), član 2 
tačka 9 mijenja se i glasi: 

“9) trgovac ovaca i koza je pravno ili fizičko lice koje direktno ili preko posrednika 
(indirektno) kupuje i prodaje ovce ili koze u komercijalne svrhe, koje ostvaruje dobit od tih 
ovaca i koza i koje u roku od najviše 29 dana od dana kupovine ovaca ili koza, te ovce i 
koze preprodaje ili premješta u drugi objekat ili direktno u klanicu koja nije u njegovom 
vlasništvu;”. 

 Poslije tačke 9 dodaje se nova tačka koja glasi: 
“10) objekat za sakupljanje je objekat u kojem trgovac sakuplja ovce ili koze 

porijeklom sa različitih gazdinstava radi formiranja pošiljke namijenjene za stavljanje u 
promet;”. 

Dosadašnje tač. 10 i 11 postaju tač. 11 i 12. 
 

Član 2 
  Član 20 mjenja se i glasi: 

“Član 20 

(1) Sabirni centar treba da ima: 
1) prostor namijenjen za smještaj životinja primjeren vrsti životinja; 
2) opremu za utovar, istovar, napajanje i hranjenje i pružanje, po potrebi drugih tretmana 
životinja, koja se mogu lako čistiti i dezinfikovati; 
3) odgovarajuće prostorije za pregled; 
4) odgovarajuće prostorije za izolaciju; 
5) odgovarajuću opremu za čišćenje i dezinfekciju prostorija, prostora i prevozna sredstva; 
6) odgovarajući prostor za hranu za životinje, prostirku i đubrivo; 
7) odgovarajući sistem za prikupljanje otpadnih voda. 
(2) U sabirnom centru treba da se vodi evidencija o životinjama, na osnovu dokumentacije 
koja prati životinje ili na osnovu identifikacionog broja životinje, a koja sadrži: 
- ime vlasnika, porijeklo, datum dolaska i odlaska životinja, identifikacioni broj ovaca ili 
koza, broj gazdinstva porijekla i/ili identifikacioni broj ovaca ili koza i njihovo predloženo 
odredište; 
- broj registracije prevoznika i registarski broj vozila koje dovozi ili sakuplja životinje iz 
centra. 
(3) Sabirni centar treba da bude smješten na području koje nije pod zabranama ili 
ograničenjima.” 

 
Član 3 

 U članu 22 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 



“(4) Prevoznici treba da obezbijede da pošiljke ovaca i koza od momenta napuštanja 
gazdinstva porijekla ili sabirnog centra do dolaska na mjesto odredišta ne dođu u kontakt 
sa ovcama ili kozama nižeg zdravstvenog statusa.” 

 
Član4 

 Poslije člana 22 dodaje se novi član koji glasi: 
„Sertifikati 
Član 22a 

(1) Ovce i koze koje su namijenjene za klanje, tokom prevoza do odredišta treba da prati 
zdravstveni sertifikat koji se izdaje na obrascu 1. 
(2) Ovce i koze koje su namijenjene za tovljenje, tokom prevoza do odredišta treba da 
prati zdravstveni sertifikat koji se izdaje na obrascu 2. 
(3) Ovce i koze koje su namijenjene za uzgoj, tokom prevoza do odredišta treba da prati 
zdravstveni sertifikat koji se izdaje na obrascu 3. 
(4) Sertifikat se štampa na jednom listu papira ili po potrebi na više stranica, a stranice 
treba da čine jedinstvenu cjelinu i budu nedjeljive i imaju serijski broj.  
(5) Sertifikat se izdaje na dan zdravstvenog pregleda na najmanje jednom od službenih 
jezika države odredišta.  
(6) Sertifikat važi deset dana od dana zdravstvenog pregleda. 
(7) Zdravstveni pregled koji se vrši radi izdavanja sertifikata, može se vršiti na gazdinstvu 
porijekla ili u odobrenom sabirnom centru. 
(8) Službeni veterinar koji izdaje zdravstveni sertifikat iz st. 1, 2 i 3 ovog člana, na dan 
izdavanja sertifikata, unosi podatke u sistem za kontrolu prometa životinja i proizvoda 
životinjskog porijekla i drugih proizvoda -Trade control and expert system (TRACES). 
(9) Obrasci 1, 2 i 3 čine sastavni dio ovog pravilnika.” 
 

Član 6 
 U članu 23 poslije riječi: „do 19“ dodaju se riječi: „i člana 22a“.  

 
Član 7 

  Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu 
Crne Gore”. 
 
---------------------------- 
* U ovaj pravilnik prenesena je Direktiva Savjeta od 28. januara 1991. godine o uslovima 
zdravlja životinja kojima se uređuje trgovina životinjama iz porodice ovaca i koza unutar 
Evropske unije (Council Directive 91/68/EEC of 28 January 1991 on animal health 
conditions governing intra-Community trade in ovine and caprine animals) 
 
Broj: 323-34/18-4 
Podgorica, 18. juna 2018. godine 
 

Ministar, 
mr Milutin Simović, s.r. 

  



Obrazac 1 

SERTIFIKAT KOJI TOKOM PREVOZA PRATI OVCE I KOZE KOJE SU NAMIJENJENE ZA KLANJE 
Evropska unija                                                                                                                                                                                   Sertifikat za unutrašnju trgovinu 
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I.1.  Pošiljalac 

  

Naziv 

 

Adresa 

 

Poštanski broj 

I.2. Referentni broj sertifikata  l.2.a Lokalni referentni broj 

I.3. Centralni nadležni organ  

I.4. Lokalni nadležni organ  

I.5.   Primalac  

 

Naziv 

 

Adresa 

 

Poštanski broj 

I.6. Broj(evi) povezanih orginalnih                  Broj(evi)  propratnih 

      sertifikata                                                  dokumenata 

 

I.7. Trgovac 

 

      Naziv                                                        Odobreni broj                                       

I.8. Država porijekla                 ISO kod  

                                                        

                                                 

I.9. Region porijekla                    Šifra  

                                                   

 

I.10.  Država odredišta  /               ISO kod I.11. Region odredišta                   Šifra 

I.12. Mjesto porijekla  

 

       Gazdinstvo               Sabirni centar                   Prostori trgovca    

 

 

Naziv                                                             Odobreni broj                                                               

                                                            

Adresa  

 

Poštanski broj 

 

I.13.  Mjesto odredišta 

 

 

        Gazdinstvo               Sabirni centar                   Prostori trgovca    

 

 

Naziv                                                             Odobreni broj                                                               

                                                            

Adresa  

 

Poštanski broj 

 

 

I.14. Mjesto utovara  

 

Poštanski broj  

 

I.15. Datum i vrijeme otpreme  

  

 

  

I.16. 

 

       Avion             Brod                   Željeznički vagon    

 

 

       Kamion              Drugo                              

 

Identifikacija: 

 

Broj(evi) 

17. Prevoznik 

 

      Naziv/Ime   

                      

                                                                                     Odobreni broj 

      Adresa 

 

 

      Poštanski broj                                                         Država 

 
  
 I.18. Opis pošiljke  I.19.  Kod pošiljke (CT broj)  

   I.20. Količina  

 

 

 

 

  I.21 I.22. Broj paketa  

 I.23. Identifikacija kontejnera/broj plombe  I.24.  

 
 I.25.Pošiljka je namijenjena za: 

                     
     Klanje 

 
 

 

 I.26. Tranzit kroz treću zemlju                  

  

Treća zemlja  ISO oznaka 

Tačka izlaza                                      Šifra 

Tačka ulaza                                       Br.ulaznog graničnog inspekcijskog mjesta 

                                                                                               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I.27. Za tranzit kroz EU  

  

Država članica   ISO oznaka 

Država članica                                   ISO oznaka 

Država članica                                   ISO oznaka 

 I.28. Izvoz 

 

Treća zemlja  Iso oznaka   

 

Tačka izlaza                                       Šifra 

 

 

I.29. Procjenjeno trajanje putovanja 

 I.30 Plan putovanja 

 

               Da     Ne 

 
  

I.31.Identifikacija robe 

 

       Vrsta                           Službena pojedinačna oznaka                        Starost                      Pol                   Rasa                              Količina 

  (Naučno ime) 
 

 

 



EVROPSKA   UNIJA                                                                                                                                                                         91/68 EI Ovce/koze za klanje 
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II.              Potvrda o zdravlju 

 

II.a.  Referentni broj sertifikata 
 

lI.b. Lokalni referentni broj 

  
 

 

                  Ja, dolje potpisani, službeni veterinar ovim potvrđujem da gore opisane životinje ispunjavaju sledeće zahtjeve:  

 

 (
1
) ili          [ II.1.        Životinje su rođene i nakon rođenja držane na području Unije]. 

 

 
 (1)  ili         [ II.1.        Životinje su uvezene iz treće zemlje u skladu sa Regulativom (EU) br.206/2010 najmanje 30 dana prije utovara.] 

 
 

                 II.2.          Životinje ispunjavaju sledeće zahtjeve: 

 

                  II.2.1.       pregledane su na današnji dan ( u roku od 24 časa prije utovara) i ne pokazuju vidljive kliničke zanke bolesti; 

 

                 II.2.2.       nisu životinje koje je potrebno uništiti u okviru programa za iskorjenjivanje zarazne ili infektivne bolesti; 

 

                     II.2.3.       vode porijeko sa gazdinstva koja nijesu bila pod službenom zabranom zbog razloga povezanih sa zdravljem životinje tokom prethodna 42 dana u slučaju  

bruceloze, prethodnih 30 dana u slučaju bjesnila, prethodnih 15 dana u slučaju antraksa, i nisu bile u kontaktu sa životinjama sa gazdinstva koja ne ispunjavaju 

te uslove;  

  

                     II.2.4   .   ne vode porijeklo sa gazdinstva niti su bile u kontaktu sa životinjama sa gazdinstva u zaštićenoj zoni koja je uspostavljena u skladu sa zakonodavstvom Unije i 

koje životinje ne smiju napustitii; 

 

                     II.2.5.      na njih se ne primjenjuju mjere za zaštitu zdravlja životinja u skladu sa zakonodavstvom Unije u pogledu slinavke i šapa niti su vakcinisane protiv slinavke i 

šapa. 

 

                 II.3.          Na osnovu pisane izjave vlasnika ili uvida u registar gazdinstava i dokumnetacije o kretanju životinja koja se vodi u skladu sa Regulativom Vijeća (EZ)     

BR.21/2004, a posebno odjeljcima B i C Priloga u toj Regulativi. 

 

                     II.3.1.        Životinje su na jednom gazdinstvu porijekla provele najmanje 21 dan prije utovara ili su na gazdinstvu porijekla boravile od rođenja ako su mlađe od 21 dana i  

na gazdinstvo porijekla nije dovedena nijedan dvopapkar uvezen iz treće zemlje u posljednjih 30 dana prije otpreme, osim ako su te životinje dovedene u skladu 

sa članom 4 stav 2 Direktive 91/68/EZ  te su 

 

   

                (
1
) ili             [boravile su na jednom gazdinstvu porijekla na koje nijesu dovedene životinje iz porodice ovaca ili koza, osim onih kojiih su dovedene u skladu sa članom 4.a 

stavom 1  Direktive 91/68/EZ u razdoblju od 21 dana prije otpremanja sa  gazdinstva; ]        

 

             (
1
) ili           [predviđene su za direktno slanje sa jednog gazdinstva u klanicu odredišta. ] 

 

    

                II.4.1.           Životinje su prevezene u prevoznim sredstvima i kontejnerima koji su prethodno bili očišćeni i dezinfikovani službeno odobrenim dezinfekcionim sredstvom, na 

način kojim se osigurava efikasna zaštita zdravstvenog stanja životinja. 

 

                II.4.2.        Na temelju službene dokumentacije sa kojom životinje putuju, pošiljka iz ovog zdravstvenog sertifikata biće otpremljena dana ................................. 

                                 (unijeti datum) (
2
)  

 

                    II.4.3.       U trenutku pregleda, životinje na koje se odnosi ovaj zdravstveni sertifikat su spososbne za prevoz i predviđeno putovanje u skladu sa odredbama Regulative 

Vijeća (EZ) br.1/2005. (
3
)(

4
)           

 

                   II.5. Ovaj sertifikat 

 

                  (
1
) ili             [vrijedi 10 dana od datuma pregleda na gazdinstvu porijekla ili u odobrenom sabirnom centru ili u prostorima odobrenog trgovca u državi članici porijekla;] 

 

               (
1
) ili             [ ističe u skladu sa članom 9  stav 6 Direktive 91/68/EEZ dana ................................. (unijeti datum)] (

6
)  

 

 

 

Napomene 

 

Dio I. : 

 

- Referentna rubrika  I.19.:   upotrijebiti odgovarajuću oznaku KN pod sledećim brojevima: 010410 ili 010420. 
- Referentna rubrika  I.23.:   za kontejnere ili kutije potrebno je navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo). 

- Referentna rubrika I.31.:  Sistem označavanja: svaka životinja mora biti označena posebnim brojem koji omogućuje sledljivost do mjesta porijekla u skladu sa                                                                                                                                                                                                                                       
Regulativom  Vijeća (EZ) br.21/2004. 

 
                                        Starost:   ( u mjesecima) 
   
                                         Pol : (M= mužjak, Ž= ženka, K= kastriran). 
 

 

 

 

 

  

 

 

 
  



 

EVROPSKA   UNIJA         91/68 EI Ovce/koze za klanje 

 

II. Podaci o zdravstvenom stanju 

 

II.a Referntni broj sertifikata 

 

ii.b Lokalni referntni broj 

 
 

Dio II. : 

 

(
1
) Nepotrebno prekrižiti. 

 

(
2
) Ako se pošiljka grupiše u sabirnom centru i sadrži životinje na različite datume, datumom početka putovanja za cijelu pošiljku smatra se najraniji datum na koji je bilo koji dio   

pošiljke napustio gazdinstvo porijekla. 

 

(
3
) Ovom se izjavom prevoznici ne oslobađaju obaveza koje imaju u skladu sa propisima Unije koji su na snazi, posebno onih koji se odnose na sposobnost životinja za prevoz. 

 

(
4
) Ispuniti ako se pošiljka grupiše u odobrenom sabirnom centru ili u prostorijama odobrenog trgovca. 

 

(
5
) Ispuniti ako se pošiljka grupiše u odobrenom sabirnom centru smještenom u državi članici provoza. 

 

- Boja pečata i potpisa mora se razlikovati mora se razlikovati od boje ostalih podataka u sertifikatu. 
 

 

 

 

Službeni veterinar ili službeni inspektor 

 

Ime i prezime  (štampanim slovima) :                                                                                                               Kvalifikacija i titula: 

 

Datum:                                                                                                                                                               Br. LVS-a: 

 

Pečat:          Potpis: 

   

              

 
  



Obrazac 2 

SERTIFIKAT KOJI TOKOM PREVOZA PRATI OVCE I KOZE KOJE SU NAMIJENJENE ZA TOVLJENJE 

 
 Evropska unija                                                                                                                                                                                   Sertifikat za unutrašnju trgovinu 
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I.1.  Pošiljalac 
  

Naziv 
 

Adresa 
 

Poštanski broj 

I.2. Referentni broj sertifikata  l.2.a Lokalni referentni broj 

I.3. Centralni nadležni organ  

I.4. Lokalni nadležni organ  

I.5.   Primalac  

 

Naziv 
 

Adresa 
 

Poštanski broj 

I.6. Broj(evi) povezanih orginalnih                  Broj(evi)  propratnih 

      sertifikata                                                  dokumenata 

 

I.7. Trgovac 

 

      Naziv                                                        Odobreni broj                                      

I.8. Država porijekla                 ISO kod  

                                                        

                                                 

I.9. Region porijekla                    Šifra  

                                                   

 

I.10.  Država odredišta  /        ISO kod I.11. Region odredišta                   Šifra 

I.12. Mjesto porijekla  

 

       Gazdinstvo               Sabirni centar                   Prostori trgovca    

 

 

Naziv                                                             Odobreni broj                                                               

                                                            

Adresa  

 

Poštanski broj 

 

I.13.  Mjesto odredišta 

 

 

        Gazdinstvo               Sabirni centar                   Prostori trgovca    

 

 

Naziv                                                             Odobreni broj                                                               

                                                            

Adresa  
 

Poštanski broj 

I.14. Mjesto utovara  

 

        Poštanski broj  

I.15. Datum i vrijeme otpreme  

  

 

  

I.16. Prevozno sredstvo  

 

       Avion             Brod                   Željeznički vagon    

 

 

       Kamion              Drugo                              

 

       Identifikacija: 

 

       Broj(evi) 

17. Prevoznik 

 

      Naziv    

                      

                                                                                     Odobreni broj 

      Adresa 

 

 

      Poštanski broj 

 

  
  I.18. Opis pošiljke  I.19.  Kod pošiljke (CT broj)  

   I.20. Količina  

 

 

 

 

  I.21 I.22. Broj paketa  

 I.23. Identifikacija kontejnera/broj plombe  I.24.  

 
 I.25.Pošiljka je namijenjena za: 

                     
        Tov 

 
 

 

 I.26. Za tranzit kroz EU u treću zemlju                  

  

Treća zemlja   ISO oznaka 

Tačka izlaza                                       Šifra 

Tačka ulaza                                        Br.ulaznog graničnog prelaza 

                                                                                               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I.27. Za tranzit kroz EU  

  

Država članica    ISO oznaka 

Država članica                                          ISO oznaka 

Država članica                                        ISO oznaka 

 I.28. Izvoz 

 

Treća zemlja    ISO oznaka   

Tačka izlaza                                       Šifra 

 

 

I.29. Procjenjeno trajanje putovanja 

 I.30 Plan putovanja 

 

               Da Ne 

 
 I.31.Identifikacija robe 

 

       Vrsta                           Službena pojedinačna oznaka                        Starost                      Pol                   Rasa                              Količina 

  (Naučno ime) 

 



EVROPSKA   UNIJA                                                                                                                                                                         91/68 EI Ovce/koze za tov 
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II.              Potvrda o zdavlju 

 

II.a.  Referentni broj sertifikata 
 

lI.b. Lokalni referentni broj 

  
 

                  Ja, dolje potpisani, službeni veterinar ovim potvrđujem da gore opisane životinje ispunjavaju sledeće zahtjeve:  

  

(1)    ili         [ II.1.        Životinje su rođene i nakon rođenja držane na području Unije]. 
 

 
(1)    ili         [ II.1.        Životinje su uvezene iz treće zemlje u skladu sa Regulativom (EU) br.206/2010 najmanje 30 dana prije utovara.] 

 
                 II.2.          Životinje ispunjavaju sledeće zahtjeve: 

                  II.2.1.       pregledane su na današnji dan ( u roku od 24 časa prije utovara) i ne pokazuju vidljive kliničke zanke bolesti; 

                 II.2.2.       nisu životinje koje je potrebno uništiti u okviru programa za iskorjenjivanje zarazne ili infektivne bolesti; 

                    II.2.3.        vode porijeko sa gazdinstva koja nijesu bila pod službenom zabranom zbog razloga povezanih sa zdravljem životinje tokom prethodna 42 dana u slučaju 

bruceloze,prethodnih 30 dana u slučaju bjesnila, prethodnih 15 dana u slučaju antraksa, i nisu bile u kontaktu sa životinjama sa gazdinstva koja ne ispunjavaju te 

uslove;  

                      II.2.4.      ne vode porijeklo sa gazdinstva niti su bile u kontaktu sa životinjama sa gazdinstva u zaštićenoj zoni koja je uspostavljena u skladu sa zakonodavstvom Unije i 

koje životinje ne smiju napustitii; 

                 II.2.5.      na njih se ne primjenjuju mjere za zaštitu zdravlja životinja u skladu sa zakonodavstvom Unije u pogledu slinavke niti su vakcinisane protiv slinavke. 

                   II.3.         Na osnovu pisane izjave vlasnika ili uvida u registar gazdinstava i dokumentacije o kretanju životinja koja se vodi u skladu sa Regulativom vijeća (EZ) 

BR.21/2004, a posebno odjeljcima B i C Priloga toj Regulativi, životinje su na jednom gazdinstvu porijekla provele najmanje 30 dana prije utovara ili su na 

gazdinstvu porijekla boravile od rođenja ako su mlađe od 30 dana i nijedna ovca ili koza nije dovedena na gazdinstvo porijekla tokom razdoblja od 21 dana prije 

utovara, niti je na njega doveden dvopapkar uvezen iz treće zemlje u razdoblju od 30 dana prije otpreme sa gazdinstva porijekla, osim ako su te životinje 

dovedene u skladu sa članom 4.a stav 1. Direktive Vijeća 91/68/EEZ. 

         (
1
)  [ II.4.           Životinje ispunjavaju uslove dodatnih garancija predviđenih članovima 7 i 8 Direktive 91/68/EEZ i utvrđenih za državu članicu odredišta ili do    njenog  

državnog područja .................... (unijeti naziv države članice ili dijela njenog državnog područja) Odlukom Komisije ../.../... (unijeti broj).] 

             II.5                 Životinje  ispunjavaju najmanje jedan od sledećih uslova i s toga ispunjavaju uslove za ulazak na gazdinstvo sa ovcama ili kozama za koje je službeno potvđena 

da nije zaražena brucelozom (B.melitensis): 

               (
1
) ili             [ gazdinstvo porijekla smješteno je u državi članici ili na dijelu nejnog državnog područja ............... (unijeti naziv države članice ili dijela njenog državnog 

područja) za koje je službeno potvrđeno da nije zaraženo brucelozom u skladu sa Odlukom Komisije .../.../... (unijeti broj).] 

            (
1
) ili           [ potiču sa gazdinstva za koje je službeno potvrđeno da nije zaraženo brucelozom (B. melitensis) .] 

            (
1
) ili            [ potiču sa gazdinstva koje nije zaraženo brucelozom (B. melitensis), i pojedinačno su označene u skladu sa Uredbom Vijeća (EZ) br.21/2004; 

                        

                                 ii. nisu vakcinisane protiv bruceloze, a ako jesu, vakcinisane su pije više od dvije godine ili su ženke starije od dvije godine koje su vakcinisane prije starosti od 

sedam mjeseci; 

 

                                 iii. izolovane su pod službenim nadzorom na gazdinstvu porijekla i tokom te izolacije dvaput su testirane na brucelozu u skladu sa Prilogom C Direktivi 91/68/EEZ 

u razmaku od najmanje šest sedmica i rezultati testiranja bili su negativni.] 

 

             II.6            Životinje  ispunjavaju najmanje jedan od sledećih uslova i s toga ispunjavaju uslove za ulazak na gazdinstvo sa ovcama ili kozama koje 

                                    nije zaraženo   brucelozom (B.melitensis): 

               (
1
) ili         [ potiču sa gazdinstva za koje je službeno potvrđeno da nije zaraženo brucelozom (B. melitensis).] 

               (
1
) i/ili       [ potiču sa gazdinstva koje nije zaraženo brucelozom (B. Melitensis);] 

                   (
1
) i/ili         [do datuma predviđenog planovima za iskorjenjivanje bolesti odobrenim u skaldu sa Odlukom Vijeća 90/242/EEZ, životinje potiču sa gazdinstva različitog od    

gazdinstva za koje je službeno potvrđeno da nije zaraženo brucelozom ili gazdinstva koje nije zaraženo brucelozom i ispunjavajju sledeće uslove:  

 

                                  i. pojedinačno su označene u skladu sa Uredbom Vijeća (EZ) br.21/2004; 

 

                                    ii.potiču sa gazdinstva na kojem nijedna životinja koja pripada vrsti koja se može zaraziti brucelozom (B. melitensis) nije imala kliničke ili bilo koje                

 druge simptome bruceloze najamnje 12 mjeseci i 

                (
1
) ili          [ nisu vakcinisane protiv bruceloze (B. Melitensis) u poslijednje dviej godine i bile su izlovane pod veterinarskim nadzorom  

  na gazdinstvu porijekla te su tokom te itzolacije dvaput testirane na brucelozu u skladu sa Prilogom C Direktivi 91/68/EEZ u  

  razmaku od najmanje šest sedmica i rezulati testiranja bili su negativni ;]] 

             (
1
) ili          [ vakcinisane su vakcinom Rev.1 prije starosti od sedam mjeseci, a najkasnije 15 dana prije dovođenja na gazdinstvo  

  odredišta .]] 

                   (
1
)[II.7.     Životinje su namijenjene za državu članicu ili zonu države članice koja je navedena u poglavlju A odjeljku A  tački 2.3 Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001 

Evropskog parlamenta i Vijeća kao zemlja odbosno zona zanemarljivim rizkom od klasičnog skrepia ili državu članicu navedenu u tački 3.2. tog odjeljka kao 

zemlja sa odobrenim nacionalnim programom kontrole skrepia i  

                (
1
) ili         [ potiču sa gazdinstava koji se nalaze u državi članici ili zoni države članice koja je navedena u poglavlju A odjeljku A tačka 

                                                                      2.3. Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001 kao zemlja odnosno zona sa zanemarljivim rizikom od skrepia;]] 

               (
1
) ili         [ potiču sa gazdinstva za koje je potvrđen status zanemarljivog rizka od klasičnog skrepia u skladu sa poglavljem A dijelom  

                                                                   A tačke 1.2. Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001 i u kojoj je navedeno kao takvo na popisu nadležnog organa države 

                                                                   članice u skladu sa tačkom 1.1. tog dijela;]] 
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II. Podaci o zdravstvenom stanju 

 

II.a Referntni broj sertifikata 

 

ii.b Lokalni referntni broj 

 
 

 

                                      (
1
) ili         [potiču sa gazdnistava na koje se ne primjenjuju mjere navedene u tačkama 3 i 4. Poglavlja B Priloga VII  Regulative (EZ) 

                                                                                    br.999/2001 i životinje pripadaju porodici ovaca prionsko proteinskog genotipa ARR/ARR;]] 

                                                             (
1
) ili          [mjesto porijekla i mjesto odredišta su im odobreni organ, zavod ili centar kako je definisano u članu 2. Stava 1. Tačke (c) 

                                                                                     Direktive 92/65/EEZ.]] 

                                                              (
1
) ili          [ispunjavaju zahtjeve navedene u poglavlju A dijelu A tačke 4.1. podstava (d) Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001.]] 

 

 

                II.8.1.  Životinje su prevezene u prevoznim sredstvima i kontejnerima koji su prethodno bili očišćeni i dezinfikovani službeno odobrenim dezinfekcijskim sredstvom, na 

način  

                            kojim se osigurava efikasna zaštita zdravstvenog stanja životinja. 

 

             II.8.2.  Na osnovu službene dokumentacije sa kojom životinje putuju, pošiljka iz ovog zdravstvenog sertifikata biće otpremljena dana .................................                                 

                            (unijeti datum) (
2
)  

 

             II.8.3.   U trenutku pregleda, životinje na koje se odnosi ovaj zdravstveni sertifikat su sposobne za prevoz i predviđeno putovanje u skladu sa odredbama   

                            Regulative Vijeća (EZ) br.1/2005. (
3
).                                           

 

 

Napomene 

 

Dio I. : 

 

- Referentna rubrika   I.19.:   upotrijebiti odgovarajuću oznaku KN pod sledećim brojevima: 010410 ili 010420 
- Referentna rubrika   I.23.:   za kontejnere ili kutije potrebno je navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo). 
- Referentna rubrika I.31.:  Sistem označavanja: svaka životinja mora biti označena posebnim brojem koji omogućuje sledljivost do mjesta porijekla u skladu sa                                                                                                                                          

,                                         Regulativom  Vijeća (EZ) br.21/2004. 
 

                                          Starost:   ( u mjesecima) 
   
                                           Pol : (M= mužjak, Ž= ženka, K= kastriran) 

 

 

Dio II. : 

 

(
1
) Nepotrebno prekrižiti. 

 

(
2
) Ako se pošiljka grupiše u sabirnom centru i sadrži životinje na različite datume, datumom početka putovanja za cijelu pošiljku smatra se najraniji datum na koji je bilo koji dio 

pošiljke napustio gazdinstvo porijekla. 

 

(
3
) Ovom se izjavom prevoznici ne oslobađaju obaveza koje imaju u skladu sa propisima Unije koji su na snazi, posebno onih koji se odnose na sposobnost životinja za prevoz. 

 

 

- Ovaj sertifikat važi 10 dana. 
 

- Boja pečata i potpisa mora se razlikovati mora se razlikovati od boje ostalih podataka u sertifikatu. 
 

 

 

 

Službeni veterinar ili službeni inspektor 

 

Ime i prezime  (štampanim slovima) :                                                                                                               Kvalifikacija i titula: 

 

Datum:                                                                                                                                                        Br. LVS-a: 

 

Pečat:                       Potpis: 

   

              

 

  



Obrazac 3 
SERTIFIKAT KOJI TOKOM PREVOZA PRATI OVCE I KOZE KOJE SU NAMIJENJENE ZA UZGOJ 

 
 Evropska unija                                                                                                                                                                                   Sertifikat za unutrašnju trgovinu 
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I.1.  Pošiljalac 

  

Naziv 

 

Adresa 

 

Poštanski broj 

I.2. Referentni broj sertifikata  l.2.a Lokalni referentni broj 

I.3. Centralni nadležni organ  

I.4. Lokalni nadležni organ  

I.5.   Primalac  

 

Naziv 

 

Adresa 

 

Poštanski broj 

I.6. Broj(evi) povezanih orginalnih                  Broj(evi)  propratnih 

      sertifikata                                                  dokumenata 

 

I.7. Trgovac 

 

      Naziv                                                        Odobreni broj                                       

I.8. Država porijekla                 ISO kod                                                         

                                                 

I.9. Region porijekla                    Šifra  

                                                   

 

I.10.  Država odredišta  /       SO kod I.11. Region odredišta                   Šifra 

I.12. Mjesto porijekla  

 

       Gazdinstvo               Sabirni centar                   Prostori trgovca    

 

 

Naziv                                                             Odobreni broj                                                               

                                                            

Adresa  

 

Poštanski broj 

 

I.13.  Mjesto odredišta 

 

 

        Gazdinstvo               Sabirni centar                   Prostori trgovca    

 

 

Naziv                                                             Odobreni broj                                                               

                                                            

Adresa  

 

Poštanski broj 

I.14. Mjesto utovara  

 

Poštanski broj  

I.15. Datum i vrijeme otpreme  

  

 

  

I.16. 

 

       Avion             Brod                   Željeznički vagon    

 

 

       Kamion              Drugo                              

 

Identifikacija: 

 

Broj(evi) 

17. Prevoznik 

 

      Naziv    

                      

                                                                                     Odobreni broj 

      Adresa 

 

 

      Poštanski broj 

 

  
 I.18. Opis pošiljke   

I.19.  Kod pošiljke (CT broj)  

   I.20. Količina  

 

 

 

  I.21 I.22. Broj paketa  

 I.23. Identifikacija kontejnera/broj plombe  I.24.  

 
 I.25.Pošiljka je namijenjena za: 

                     

        Uzgoj 
 
 

 

 I.26. Za tranzit kroz EU u treću zemlju                  

  

Treća zemlja  ISO oznaka 

Tačka izlaza                                      Šifra 

Tačka ulaza                                       Br.ulaznog graničnog prelaza 

                                                                                               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I.27. Za tranzit kroz EU  

  

Država članica   ISO oznaka 

Država članica                                   ISO oznaka 

Država članica                                   ISO oznaka 

  

I.28. Izvoz 

 

Treća zemlja  ISO oznaka   

Tačka izlaza                                      Šifra 

 

 

 

I.29. Procjenjeno trajanje putovanja 

 I.30 Plan putovanja 

 

               Da Ne 

 
 I.31.Identifikacija robe 

 

       Vrsta                           Službena pojedinačna oznaka                            Starost                             Pol                              Rasa                                      Količina 

  (Naučno ime) 
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II.              Potvrda o zdavlju 
II.a.  Referentni broj sertifikata lI.b. Lokalni referentni broj 

  

 

                  Ja, dolje potpisani, službeni veterinar ovim potvrđujem da gore opisane životinje ispunjavaju sledeće zahtjeve:  

 

 (
1
) ili          [ II.1.        Životinje su rođene i nakon rođenja držane na području Unije]. 

 

 
 (1)  ili         [ II.1.        Životinje su uvezene iz treće zemlje u skladu sa Regulativom (EU) br.206/2010 najmanje 30 dana prije utovara.] 
 

                 II.2.          Životinje ispunjavaju sledeće zahtjeve: 

                  II.2.1.       pregledane su na današnji dan ( u roku od 24 časa prije utovara) i ne pokazuju vidljive kliničke zanke bolesti; 

                 II.2.2.       nisu životinje koje je potrebno uništiti u okviru programa za iskorjenjivanje zarazne ili infektivne bolesti; 

 

                     II.2.3.        vode porijeko sa gazdinstva koja nijesu bila pod službenom zabranom zbog razloga povezanih sa zdravljem životinje tokom prethodna 42 dana u slučaju 

bruceloze,prethodnih 30 dana u slučaju bjesnila, prethodnih 15 dana u slučaju antraksa, i nisu bile u kontaktu sa životinjama sa gazdinstva koja ne ispunjavaju te 

uslove;  

  

                     II.2.4.     ne vode porijeklo sa gazdinstva niti su bile u kontaktu sa životinjama sa gazdinstva u zaštićenoj zoni koja je uspostavljena u skladu sa zakonodavstvom Unije i 

koje životinje ne smiju napustitii; 

 

                  II.2.5.      na njih se ne primjenjuju mjere za zaštitu zdravlja životinja u skladu sa zakonodavstvom Unije u pogledu slinavke niti su vakcinisane protiv slinavke. 

    

                      II.3.         Na osnovu pisane izjave vlasnika ili uvida u registar gazdinstava i dokumentacije o kretanju životinja koja se vodi u skladu sa Regulativom vijeća (EZ) 

BR.21/2004, a posebno odjeljcima B i C Priloga toj Regulativi, životinje su na jednom gazdinstvu porijekla provele najmanje 30 dana prije utovara ili su na 

gazdinstvu porijekla boravile od rođenja ako su mlađe od 30 dana i nijedna ovca ili koza nije dovedena na gazdinstvo porijekla tokom razdoblja od 21 dana prije 

utovara, niti je na njega doveden dvopapkar uvezen iz treće zemlje u razdoblju od 30 dana prije otpreme sa gazdinstva porijekla, osim ako su te životinje 

dovedene u skladu sa članom 4.a stav 1. Direktive Vijeća 91/68/EEZ. 

 

                 (
1
)  [ II.4.     Životinje ispunjavaju uslove dodatnih garancija predviđenih članovima 7 i 8 Direktive 91/68/EEZ i utvrđenih za državu članicu odredišta ili do njenog državnog 

područja ................. (unijeti naziv države članice ili dijela njenog državnog područja) Odlukom Komisije ../.../... (unijeti broj).] 

 

                   II.5            Životinje  ispunjavaju najmanje jedan od sledećih uslova i s toga ispunjavaju uslove za ulazak na gazdinstvo sa ovcama ili kozama za koje je službeno potvđena 

da nije zaražena brucelozom (B.melitensis): 

 

                   (
1
) ili           [ gazdinstvo porijekla smješteno je u državi članici ili na dijelu njenog državnog područja .................................... (unijeti naziv države članice ili dijela njenog   

državnog područja) za koje je službeno potvrđeno da nije zaraženo brucelozom u skladu sa Odlukom Komisije ..../..../.... (unijeti broj).]. 

 

               (
1
) ili             [ potiču sa gazdinstva za koje je službeno potvrđeno da nije zaraženo brucelozom (B. melitensis) .] 

 

               (
1
) ili             [ potiču sa gazdinstva koje nije zaraženo brucelozom (B. melitensis), i 

 

                                  i. pojedinačno su označene; 

                         

                                      ii. nisu vakcinisane protiv bruceloze, a ako jesu, vakcinisane su pije više od dvije godine ili su ženke starije od dvije godine koje su vakcinisane prije starosti od 

sedam mjeseci; 

 

     iii. izolovane su pod službenim nadzorom na gazdinstvu porijekla i tokom te izolacije dvaput su testirane na brucelozu u skladu sa Prilogom C Direktivi 

91/68/EEZ u razmaku od najmanje šest sedmica i rezulati testiranja bili su negativni.] 

 

                   II.6          Životinje  ispunjavaju najmanje jedan od sledećih uslova i s toga ispunjavaju uslove za ulazak na gazdinstvo sa ovcama ili kozama koje nije zaraženo brucelozom 

(B.melitensis): 

 

               (
1
) ili           [ potiču sa gazdinstva za koje je službeno potvrđeno da nije zaraženo brucelozom (B. melitensis).] 

 

               (
1
) ili          [ potiču sa gazdinstva koje nije zaraženo brucelozom (B. Melitensis);] 

    

                  (
1
) ili             [do datuma predviđenog planovima za iskorjenjivanje bolesti odobrenim u skladu sa Odlukom Vijeća 90/242/EEZ, životinje potiču sa gazdinstva različitog 

                                 od    gazdinstva za koje je službeno potvrđeno da nije zaraženo brucelozom ili gazdinstva koje nije zaraženo brucelozom i ispunjavajju sljedeće uslove:  

 

                                  i. pojedinačno su označene u skladu sa Uredbom Vijeća (EZ) br. 21/2004; 

 

                                   ii.potiču sa gazdinstva na kojem nijedna životinja koja pripada vrsti koja se može zaraziti brucelozom (B. melitensis) nije imala kliničke ili bilo koje                

        druge simptome bruceloze najamnje 12 mjeseci i 

  

                (
1
) ili          [ nisu vakcinisane protiv bruceloze (B. Melitensis) u poslijednje dviej godine i bile su izlovane pod veterinarskim nadzorom  

                                  na gazdinstvu porijekla te su tokom te itzolacije dvaput testirane na brucelozu u skladu sa Prilogom C Direktivi 91/68/EEZ u  

                                  razmaku od najmanje šest sedmica i rezulati testiranja bili su negativni ;]] 

 

             (
1
) ili          [ vakcinisane su vakcinom Rev1.priej starosti od sedam mjeseci, a najkasnije 15 dana prije dovođenja na gazdinstvo  

  odredišta .]] 

  

             (
1
)[II.7.          Životinje su nekastrirani rasplodni ovnovi i: 

 i. vode porijeklo sa gazdinstva na kojem u poslijednjih 12 mjeseci nije zabilježen nijedan slučaj zaraznog epidimitisa., (B.ovis); 

 

 ii.neprekidno su držane na tom gazdinstvu 60 dana prije otpremanja; 

 

 iii. testirane su na zarazni epididimitis ovnova (B.ovis) u skladu sa Prilogom D Direktivi 91/68/EEZ u razdoblju od 30 dana prije otpremanja i rezultat testa je 

bio negativan.] 

 

               II.8.                Prema sazanjima dolje potpisane osobe i u skladu sa pisanom izjavom vlasnika, životinje nisu preuzete sa gazdinstva niti su bile u kontaktu sa životinjama sa 

gazdinstava na kojima su klinički otkrivene sljedeće bolesti: 

 

 i.poslijednjih šest mjeseci, zarazama agalakcija ovaca (Mycoplasma agalactiae) i zarazna agalakcija koza (Mycoplasma agalactiae) i kontagiozna agalakcia 

koza(Mycoplasma agalactiae, M.capriolum, M.mycoides subsp. mycoides ) 
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II. Podaci o zdravstvenom stanju 

 

II.a Referntni broj sertifikata 

 

ii.b Lokalni referntni broj 

 
 

                                                 ii.u poslijednjih 12 mjeseci, paratuberkuloza ili kazeozni limfadenitis; 

 

                  iii. u poslijednje 3 godine, plućna adenomatoza, maedi-visna ili virusni artritis/encefalitis koza. Međutim, vremensko ograničenje smanjuje se na  

                      12 mjeseci ako su životinje zaražene maedi-visnom ili virusnim artritisom/encefalitisom koza zaklane,a preostale životinje imaju negativne       . 

            rezultate dva testiranja. 

 
 
(

1
) ili            [II.9. Životinje su namijenjene za državu članicu ili zonu države članice koja je navedena u poglavlju A odjeljku A tački 2.3 Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001 

                           kao zemlja odnosno zona zanemarljivim rizkom od klasičnog skrepia ili državu članicu navedenu u tački 3.2. tog odjeljka kao zemlja sa odobrenim 

                           nacionalnim programom kontrole skrepia i  

 

                  (
1
) ili         [ potiču sa gazdinstava koji se nalaze u državi članici ili zoni države članice koja je navedena u poglavlju A odjeljku A tačka 

                                                                      2.3. Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001 kao zemlja odnosno zona sa zanemarljivim rizikom od skrepia;]] 

                 (
1
)i/ili         [ potiču sa gazdinstva za koje je potvrđen status zanemarljivog rizka od klasičnog skrepia u skladu sa poglavljem A dijelom  

                                                                   A tačke 1.2. Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001 i u kojoj je navedeno kao takvo na popisu nadležnog organa države 

                                                                   članice u skladu sa tačkom 1.1. tog dijela;]] 

                    (
1
)i/ili         [potiču sa gazdnistava na koje se ne primjenjuju mjere navedene u tačkama 3 i 4. Poglavlja B Priloga VII  Regulative (EZ) 

                                                                    br.999/2001 i životinje pripadaju porodici ovaca prionsko proteinskog genotipa ARR/ARR;]] 

                                                 (
1
)i/ili         [mjesto porijekla i mjesto odredišta su im odobreni organ, zavod ili centar kako je definisano u članu 2. Stava 1. Tačke (c) 

                                                                    Direktive 92/65/EEZ.]] 

                                                  (
1
) ili         [ispunjavaju zahtjeve navedene u poglavlju A dijelu A tačke 4.1. podstava (d) Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001.]] 

 

 (
1
) ili            [II.9. Životinje su namijenjene za državu članicu ili zonu države članice koja nije navedena u poglavlju A odjeljku A tački 2.3 Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001 

kao zemlja odnosno zona zanemarljivim rizkom od klasičnog skrepia ili državu članicu navedenu u tački 3.2. tog odjeljka kao zemlja sa odobrenim 

nacionalnim programom kontrole skrepia i  

 

                (1) ili          [ potiču sa gazdinstava koji se nalaze u državi članici ili zoni države članice koja je navedena u poglavlju A odjeljku A tačka 

                                                                             2.3. Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001 kao zemlja odnosno zona sa zanemarljivim rizikom od skrepia;]]  

               (1)i/ili          [ potiču sa gazdinstva za koje je potvrđen status zanemarljivog rizka od klasičnog skrepia u skladu sa poglavljem A dijelom  

                                                                             A tačke 1.2. Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001 i u kojoj je navedeno kao takvo na popisu nadležnog organa države 

                                                                            članice u skladu sa tačkom 1.1. tog dijela;]] 

                   (1)i/ili          [potiču sa gazdnistava na koje se ne primjenjuju mjere navedene u tačkama 3 i 4. Poglavlja B Priloga VII  Regulative (EZ) 

                                                                            br.999/2001 i životinje pripadaju porodici ovaca prionsko proteinskog genotipa ARR/ARR;]] 

                                                        (1)i/ili          [mjesto porijekla i mjesto odredišta su im odobreni organ, zavod ili centar kako je definisano u članu 2. Stava 1. Tačke (c) 

                                                                            Direktive 92/65/EEZ.]] 

                                                         (1) ili          [ispunjavaju zahtjeve navedene u poglavlju A dijelu A tačke 4.1. podstava (d) Priloga VIII Regulative (EZ) br.999/2001.]] 

 

 

                  II.10.1.     Životinje su prevezene u prevoznim sredstvima i kontejnerima koji su prethodno bili očišćeni i dezinfikovani službeno odobrenim dezinfekcijskim sredstvom, na 

način kojim se osigurava efikasna zaštita zdravstvenog stanja životinja. 

 

                II.10.2.   Na temelju službene dokumentacije sa kojom životinje putuju, pošiljka iz ovog zdravstvenog sertifikata biće otpremljena dana ................................. 

                                   (unijeti datum) (
2
)  

 

                  II.10.3.      U trenutku pregeleda, životinje na koje se odnosi ovaj zdravstveni sertifikat su spososbne za prevoz i predviđeno putovanje u skladu sa odredbama Regulative 

Vijeća (EZ) br.1/2005. (
3
). 

 

 

Napomene 

 

Dio I. : 

 

- Referentna rubrika I.19.:  upotrijebiti odgovarajuću oznaku KN pod sledećim brojevima: 010410 ili 010420. 
- Referentna rubrika I.23.:  za kontejnere ili kutije potrebno je navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo). 
- Referentna rubrika I.31.:  Sistem označavanja: svaka životinja mora biti označena posebnim brojem koji omogućuje sledljivost do  mjesta porijekla u skladu sa 
-                                        Regulativom  Vijeća (EZ) br.21/2004. 

  
                                         Starost:   (u mjesecima) 
   
                                         Pol : (M= mužjak, Ž= ženka, K= kastriran) 

 

 

Dio II. : 

 

(
1
) Nepotrebno prekrižiti. 

 

(
2
) Ako se pošiljka grupiše u sabirnom centru i sadrži životinje na različite datume, datumom početka putovanja za cijelu pošiljku smatra se najraniji datum na koji je bilo koji dio   

pošiljke napustio gazdinstvo porijekla. 
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II. Podaci o zdravstvenom stanju 

 

II.a Referntni broj sertifikata 

 

ii.b Lokalni referntni broj 

 
 

        

(
3
) Ovom se izjavom prevoznici ne oslobađaju obaveza koje imaju u skladu sa propisima Unije koji su na snazi, posebno onih koji se odnose na sposobnost životinja za prevoz 

 

 

- Ovaj sertifikat važi 10 dana. 
 

- Boja pečata i potpisa mora se razlikovati mora se razlikovati od boje ostalih podataka u sertifikatu. 
                                         

 

 

 

Službeni veterinar ili službeni inspektor 

 

Ime i prezime  (štampanim slovima) :                                                                                                               Kvalifikacija i titula: 

 

Datum:                                                                                                                                                        Br. LVS-a: 

 

  Pečat:                       Potpis: 

 

 

 

 
 
 
 
 


